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W y d a n a  i r o z e s ł a n a  d n i a  30.  S i e r p n i a  1851.

194.
Najwyższe gabinetowe zlecenie Najjaśniejszego Pana. J. ( Mości, 

do prezydenta ministrów z dnia SO. Sierpnia 185 J,
i

m o cą  k t ó r e g o  u s ta n a w ia  s ie .  J a k ie  z n a r a c n ic  i Jak ą  o li ją iu se  m a o d p o w ie ilx ia ln o sc  
m in isterstw a , r ó w n ie  l e i  J a k ie  /,l;x l h  ^ p l jw a ja  o b o w ią z k i  i s ta n o w isk a  o iu -g o i

n a  ln  iy S /J oM '.

K o c h a n y  k s i ą ż ę  S c h w a r z e n b e r g !

Ponieważ w yrzeczonej odpowiedzialności ministerstwa na wszelkiej prawnej zby - 
wa wyraźnośei i żadnego ni ema oznaczenia dokładnego, widzę się przeto obow iąz
kiem panowania M ego spow odow anym , w yprow adzić ministeryum z wątpliwych jeg o  
stosunków politycznych i wskazać mu stanowisko należyte, przystojące mu iako 
Mojej Radzie i Mojemu najwyższemu organowi wykonawczem u, w ogłoszeniu go  od
powiedz,alnem jedynie i w yłącznie Monarsze tylko i Trenow i J e g o , a przeto wolnem 
od odpowiedzialności naprzeciwko wszelkiej innej v ładzy politycznej.

W  skutek tej zasady, wynikają postanowienia następujące:
1. Ministeryum złoży  w Moje ręce przysięgę, stwierdzającą obowiązek metyłko 

wykonywania cesarskich uchwał, nakazów lub z leceń , ale też i obowiązek wierności, 
żadnym nieokreślonej warunkiem.

2 . Ministeryum także i w tern nowem stanowisku swera obradować i przedkładać 
Mi będzie wszelkie ustawy, rozporządzen ia , normy administracyjne i t. p., bądź że je  
Rada ministrów sama uzna za potrzebne lub stosowne, bądź też, że iinmsteryum prze
ze Mnie do tego wezwanem zostanie, w skutek czego wydane postanowienia Moje z 
wszelką być winny wykonywane ścisłością.

3. Ministeryum i każdy minister w swym zawodzie jest Mi odpowiedzialnym za 
ścisłe zachowanie istniejąc} cli ustaw i rozporządzeń cesarskich administracyjnych. 
Każdy minister ma sobie polecone kierownictwo w przekazanym mu administracyi za
wodzie. Zastrzegam  Sobie zresztą w tej m ierze bliższe wydać objętne postanowienia.

4. Kontrasygnacya ministeryalna, ogranicza się od tej chwili na obw ieszczenie 
ustaw i rozporządzeń cesarskich i ma być wykonaną pod podpisem cesarskim przez 
prezydenta ministrów, tego lub owego ministra, którego zawodu przedmiot najbliżei do-
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4usgegeben und lersendet am 30. August 1851

I M .

Allerhöchstes Vahmetsciireineu Keiner Majestät des Kaisers an den 
Ministerpräsidenten vom 20. August 1851,

w o m it d ie  B e d e u t u n g  u n d  d e v  U m fa n g  d e v  V e r a n tw o r t l i c h k e i t  d es  M in is te r iu m s , s o w i e  
d ie  h ie r a u s  f ü r  d ie  V e r p f l i c h tu n g e n  u n d  d ie  k ü n f t i g e  S t e l lu n g  d e s s e lb e n  f l ie s s e n d e n  B e 

s t im m u n g e n  f e s t g e s e t z t  w e r d e n .

lAeoe* PürsL S c h w a r z e n b e r g !
t/a die dermalen ausgesprochene Verantwortlichkeit des Ministeriums einer gesetzli

chen Deutlichkeit und jeder genauen Bezeichnung ermangelt, so fühle Ich Mich durch Meine 
Regentenpjlichl bestimmt, das Ministerium aus seinen zweifelhaften politischen Beziehungen 
in die ihm als Meinem Rathe und Meinem obersten Vollziehungsorgane zustehende gehörige 
Stellung zu bringen, dasselbe als allein und ausschlicssend gegenüber dem Monarchen und 
dem Throne verantwortlich zu erklären und es der Verantwortlichkeit gegenüber jeder an
deren politischen Autorität zu entheben.

ln Folge dieses Grundsatzes ergeben sich nachstehende Bestimmungen:
1. Das Ministerium hat sowohl die ihm obliegende Verpflichtung, die kaiserlichen 

Beschlüsse und Befehle zu erfüllen, als unbedingte Treue eidlich in Meine Hunde zu geloben.
2. Das Ministerium wird auch in dieser neuen Stellung alle Gesetze, Verordnungen, 

Verwaltungsmaximen u. dgl., sei es, dass sie von dem Ministerrathe selbst als nolhwendig 
oder zweckmassig erkannt werden, oder dass dasfMinisterium von Mir dazu auf gefordert 
würde, zu berathen und vorzuschlagen, und Meine darüber erfolgenden Beschlüsse genau zu 
vollziehen haben.

3. Das Ministerium und jed er  Minister in Seinem Z w eige ist Mir für die genaue B e 
obachtung der bestehenden Gesetze und kaiserlichen Anordnungen in der Verwaltung ver
antwortlich- Jeder Minister bleibt mit der Leitung des ihm zugewiesenen Verwaltungszwei
ges betraut Ich behalte Mir übrigens vor, in dieser Beziehung nähere umfassende Bestim

mungen zu erlassen.
ft D ie ministerielle Gegenzeichnung hat sich von nun an auf die Kundmachung der 

Gesetze und kaiserlichen Verordnungen zu beschränken und wird unter der kaiserlichen Un
terschrift von dem Ministerpräsidenten, dem oder aen Ministern, in deren Z w eig  der G e-

179 *
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tycze, a zarazem pod stojącą obok na końcu form ułką: „ Z  N a j w y ż s z e g o  r o z k a 
z u “ przez dyrektora kancelaryi Rady ministrów.

Kontrasygnacya ta, oznacza gwarancyę, że przepisane form y zachow ane, a ce 
sarskie uchwały ściśle i z należytą przejęte zostały dokładnością.

5. W  obwieszczeniach ustaw i rozporządzeń cesarskich, używać należy na przy
szłość wyrazów : „p o  wysłuchaniu Mej Rady ministrów“ zamiast dotychczasowych: „na 
wniosek Mej Rady ministrów.“

Sehönbrunn, dnia 20 . Sierpnia 1851 .

Franciszek Jozef m. p. 

195.
Najwyższe, gabinetowe zlecenie Najjaśniejszego Pana, J. € . Mości 

do prezydenta ministrów z dnia 20. Sierpnia 1851,
i

k torcm  u d zie lon e  zosta ją  m inisterstw u do zasto sow an ia  sie  zm ian y , za rzą d zo n e  
w  stan ow isk u  i statu cie  R a d y  p a ń stw a.

K o  e l a n y  k s i ą ż ę  S c li w a r z e n h e r g !

Z  załączenia w odpisie, dowiadujesz się Pan i ministeryum Moje, o zmianach, ja 
kie w  stanowisku i statucie Raay Stanu postanowiłem, do których się ministeryum za
stosować winno, jak dalece go takowe dotyczą.

Sehönbrunn, dnia 20. Sierpnia 1S51.

Franciszek Józef m. p. 

196.
Najwyższe gabinetowe zlecenie Najjaśniejszego Pana, J. O. Mości, 

do prezydenta llady Stanu z dnia 20. Sierpn a 1851,
k tó re m  się m u u d z ie la ją  (zamieszczone pod N, 194. dz. pr. p.) u ch w a ły ,] ta k  co do o zn a c ze 
n ia  od p ow ied zia ln ości, j a k  co do p r z y sz łe g o  sta n o w isk a  m in isteryum , a  za ra ze m  n sta - 

n&u .a ją  n iek tóre zm ian y w  stan ow isk u  i statucie R a d y  Stanu .

K o c h a n y  b a r o n i e  K ü b e c k !
\

Z  zlecenia w odpisie, wydanego do Mojej Rady ministrów’, pow ziąć należy uchwa
ły , które postanowiłem pod względem  oznaczenia odpowiedzialności " przyszłego sta
nowiska M ojego ministeryum.

Uchwały te, powodują Mię ustanowić także i pod względem  statutów Rady Sta
nu, zmiany niektóre: a to : (

1. Puda IStanu odtąd uważaną być ma tylko za Moję Radę i za Radę Korony.
2 . V f skutek w ięc tego oświadczenia, nie mogą już układy praw i rozporządzeń 

o d  ministerj’um iść do Rady Stanu , celem zas.ęgania Jej zuania , ieez takowe zawsze
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genstand zunächst einschlägt, und unter der am Schlüsse seitwärts stehenden Formel „ A uf 
Allerhöchste Anordnung” von dem Kanzle id Ire clor des Ministerraihes vollzogen.

D iese Gegenzeichnung hat die Bedeutung der Gewährleistung, dass die bestimmten 
Formen beooachtet und die kaiserlichen Beschlüsse genau und richtig ausgenommen sind.

5. In den Kundmachungen der Gesetze utul kaiserlichen Verordnungen haben in 'Zu
kunft die Worte „nach Vernehmung Meines Min ist errat h es”  statt jenen „au f Antrag Meines 
Mmisterraihesl; in Anwendung zu kommen.

Schönbrunn am 20. August 1851.

W i ia n z  « F o s e p h  m. p.

196. ,

Allerhöchstes Cahinetschreihen deiner Majestät des Kaisers an den 
Ministerpräsidenten vom 20. August 1 851 ,

w o m it  d em  M in is te r iu m  d ie  in  d e r  S te i lu n g  u n d  d em  S ta tu te  d es  l i e i c h s r a lh e s  f e s t g e 
s e t z t e n  V e r ä n d e r u n g e n  z u r  B a r n a c h a c h t u n g  m i t g e lh e i l t  w e r d e n .

Lieber Fürst Sc h i c  a r z e n b  er  g !

Aus der abschriftlichen Beilage ersehen Sie und Mein Ministerium die Veränderun
gen, welche Ich in der Stellung und dem Statute des Reichstaihes zu beschliessen gefunden 
habe, wornach sich auch das M inisten am, in  suferne es dabei betheiliget ist, zu beneh
men hat.

Schönbrunn am 20. August 1851.

W f u u z  • f f f t s r p h  m. p .  

196. 

Allerhöchstes Cabinetsclireiben i$e‘/ier Majestät des Kaisers an den 
Heichsralhspr sitlenten vom 20. August 1851 ,

w o m it  d e m s e lb e n  d ie  ( u n t e r  A r .  1 !>5 d es  I t e i c b s g e s e t z b la l t e s  v o r k o m m e n d e n )  B e s c h lü s s e  
ü b e r  d ie  B e z e i c h n u n g  d e r  V e r a n t w o r t l i c h k e i t  u n d  d ie  k ü n f t ig e  S t e l lu n g  d e s  M in is te r iu m s  
m it g e lh e i l t  u n d  m e h r e r e  A b ä n d e r u n g  n in  d e r  S te l lu n g  u n d  d em  S ta tu te  d es  f l e i c h s r a l l i e s

f e s t g e s e t z t  w e r d e n .

Lieber Freiherr v o n  K ü h e  c k !

Aus dem abschriftlichen Erlasse un Meinen Ministerrath sind die Beschlüsse zu ent
nehmen, welche Ich in Absicht auf die Bezeichnung der Verantwortlichkeit und künftige 
Stellung Meines Ministeriums zu fassen Mich bestimmt finde.

D iese Beschlüsse veranlassen Mich, auch in Beziehung auf die Statuten des Reirhra- 
ihes einige Veränderungen festzusetzen. Es sind folgende:

1. Der Reichsrulh ist von  nun an nur a s  Mein Rath und als Rath der Krone an

zusehen.
2 In Fo'ge dieser Erklärung können Gesetz- und Verordnungsentwürfe oder sonstige 

Angelegenheiten künftig nicht mehr .-o» dem Ministerium an den Reichsrath um sein Gut-
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wprost do Mnie stosować należy. Zastrzegam  S o b ie , zasięgać zdania Rady Stanu, 
z uwzględnieniem § fu 7. statutu je j i zarządzać rozstrząsania dotyczące albo pod wła- 
snem Mem bezpośredniem przewodnictwem, albo pod przewodnictwem prezydenta.

3. Przybieranie ministrów lub zastępców ich do obrad w Radzie Stanu, zastrze
gam Sobie w miarę zachodzących okoliczności lub potrzeby.

Zm iany, jakie w skutek postanowień tych w porządku prowadzenia interesów w y 
niknąć mają, równie jak i inne stosunki, będą Mi jak najrychlej przedłożone.

Jednocześnie odbiera miiJsleryum o tychże uchwałach wiadomość do należytego 
zastosowania się je g o . !

Projekta praw, któreby od ministeryum do Rady Stanu zostały w ytoczon e, i je -  
szeze nie były pokończone, mają Mk do wiadom ości M ej być podani-, a rezultat obra
dowania Rady Stanu, zawsze bezpośrednio Mnie samemu powinien być przedłożony.

Schönbrunn, dnia 20 . Sierpnia 1851.

Franciszek Jó*el‘ m. p. 

197.
Najwyższe gabinetowe zlecenie Najjaśniejszego Pana, J. C. Mości, 

do prezydenta ministrów, z dni,*i 20. Sierpnia 1851,
ueo, ą k tó re g o  poleconem  m u z o sta ło , a że b y  spoin ie z  p rezyd en tem  K a d y  S tanu , zd at  
sp ra w o zd a n ie  o sposobie o b ra d o w a n ia  nad kw-e.styą eo do d a lsze g o  trw a n ia  i m o ż e -  

bnośei w yk on an ia  konstytueyi z  d nia  K. ftlarófr t s t O .
1

K o c h a n y  k s i ą ż ę  S c h w a r z e n b e r g !

Jako bezpośredni wypływ z uchwał, w yrzeczonych co do politycznego stanowiska 
Mej Rady m inistrów , uznaję za rzecz  niemniej potrzebną jak naglącą , poddać pod 
należytą niezbędną rozw agę, kwestyę o dalszem trwaniu i o m ożebn ośc wykonania 
konstytueyi z dnia 4. Marca 1849.

By otrzym ać zdanie względem  sposobu, w jakjęj objętości kwestyę tę wystawić 
sobie należy, ja l i  tok w dochodzeniu tejże ma być zachowany, i w jakicn form ach ta
kowa obradow aną być winna, masz się Pan porozum ieć z Moim prezydentem Rady Sta
nu, i jak  najrychlej Mi przedłożyć spólne wnioski ku temu.

Przy roztrząsaniu tej kwestyi, równie jak przy w szelkich następujących rozprawach, 
niezmiennie na uwadze mieć należy pryncyp i cel utrzymania wszystkich warunków 
kształtu m onarchicznego i politycznej jedności państwa M eg o , co też oraz niezbędną 
stanowić będzie zasadę przy wszystkich robotach dalszych.

Sehónbrurm, dnia 20 . Sierpnia 1851 .

Franciszek Józef m. p.

.Najwyższe gabinetowe tej samej treści zlecenie, raczył też Najjaśniejszy Pan. Je
go C. Mość, jednocześnie wydać i do prezydenta Rady Stanu, barona Kübeck.
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achten geleitet werden, sondern sind stets an Mich zu richten. Ich behalte Mir vor, von dem 
Reichsrathe mit Beachtung des §■ 7 seines Statutes die Meinungen abzuf ordern, und die E r
örterungen darüber entweder unter Meinem unmittelbaren Vorsitze odf r unter jenem aes

Präsidenten anzuordnen.
3. Die Beiziehung von Ministern oder ihrer Stellvertreter zu den Bera>hungen des 

Reichsrathes beltalte Ich Mir vor nach Umständen oder Erforderniss anzuordnen.
Di, aus diesen Bestimmungen sich ergebenden Veränderungen in der Geschäftsord

nung und sonstigen Beziehungen sind Mir ehestens in Antrag zu bring 'n.
Das Ministerium erhält gleichzeitig von diesen Meinen Beschlüssen zu seiner Aach

achtung die Mittheilung.
Sollten Gesetzentwürfe, welch, von dem Ministerium an den Ileichsrafh geleitet wur

den. daselbst noch in der Verhandlung schweben, so ist Mir davon äi. Anzeige zv erstatten, 
und jedenfalls das Ergebniss der reichsräthlichen Berathuna Mir unmittelbar vorzulegen. 

Schonbrunn am 20. August 1851 .

F ra n s J o sep h  m. p. 

197.
Allerhöchstes Cahinetschreihen Seiner Majestät des Kaisers an den 

Ministerpräsidenten vom 20. August 1 8 51 ,
w o m it  d e m s e lb e n  a u fg e t r a g e n  w i r d ,  g e m e in s c h a f t l i c h  m it  d em  J le ic lis r a tlisp r U s id e n te n  
e i n  G u ta c h te n  ü b e r  d ie  A r t  d e r  J ttera th xin gen  zu  e r s t a t t e n ,  w e l c h e  z u r  K r w t ig u n g  d es  
B e s ta n d e s  u n d  d e r  lU S g lic h k e it  d e r  V o l lz ie h u n g  d e r  V e r fa s s u n g  v o m  4. m ä r z  1 S A 9

e in z u le i t e n  s in d .

Die her Fürst S  c h w a r z e n b  r r g !
Als unmittelbare Folge der Beschlüsse, w ei he Ich über die politische Stellung Meiner 

Ministeriums gefasst habe, finde Ich es eben so nothwendig als dringend, die Frage über 
d>'n Bestand und die Möglichkeit der Vollziehung der Verfassung vom 4. März 1849  in 
reife und eindringliche Erwägung zu ziehen.

Ihn über die Art und W eise, in welcher Ausdehnung diese Frage aufzufasse/ wel
cher Gang der Untersuchung derselben zu beobachten, und in welchen Formen sie zu bera- 
ihen se i, ein Gutachten zu erhalten, haben Sie mit Meinem Reichsrathspräsidenten Rück
sprache zu pflegen , und Mir sobald als möglich die gemeinschaftlichen Vorschläge zu er
statten.

B ei Erörterung dieser Fr a g e , sowie hei jedtt folgenden Verhandln na , W  das Prin- 
cip und der Zw eck der Aufrechthaltung aller Bedingungen der monarchischen Gestaltung 
und der staatlichen Einheit Meines Reiches unverriiekt im Auge zu behalten, und als unab- 
weisliche Grundlage aller Arbeiten anzusehen.

Schönbruna am 20. August 1851 .

F v n m  J o sep h  m. p.

Ein Allerhöchstes Uabinetschre ben gleichen Inhaltes haben Beine Majestat der Kaiser 
gleichzeitig an den Reichsrathsprii si.denlrn Freiherrn von K i i b e c k  zu erlassen geruht




